
Served by: 
 

Rev. Gregory A. Stankus, Pastor 

Gregory Dixon, Deacon 

Ann Smyth, Director of Religious Education 

Rosa Nava Leon, Asst. for Religious Education (Latino’s) 

Susan Georgini, Coordinator of Parish Ministries 

Patricia Corbett, Parish Secretary 

Nina Varone, Parish Secretary 

Sergio Sandí, Music Director 

ALL ARE WELCOME!  ¡TODOS SON BIENVENIDOS! 

MASS SCHEDULE 

Daily: 9am 

 (9am Thursdays: Communion Service) 

Saturday Vigil:      5pm  

Sunday:     9am, 11am and 12:30pm (bilingual) 

Holy Days:     9am ONLY 

 

MORNING PRAYER 

8:45am 

 

SACRAMENTS  

 

Baptisms  In English:  Fourth Saturday each month at 2pm 

(except during Lent and August).  To register, call for an 

appointment at the Parish House to arrange for Baptism.  

Birth Certificate is required.    
 

Marriage  Couples should speak with a priest or deacon at 

least six months before the desired wedding date.  
 

Confessions  Saturdays at 4:30pm or by appointment at the 

Parish House. 
 

Eucharist for the Homebound  Eucharistic Ministers are 

available to bring communion to the homebound. Call the 

Parish House to make arrangements.  
 

For emergencies and to make arrangements for sick calls, 

wakes or funerals, call the Parish House at any time. 

 

SACRAMENTOS 

 

Bautismos  En español:  El tercer sábado de cada mes a las 

2pm (excepto durante la Cuaresma y agosto).  Para 

registrarse, llame para una cita a la Casa Parroquial y 

organizar el bautismo. Se requiere un certificado de 

nacimiento. 
 

Matrimonio Las parejas deben hablar con un sacerdote o 

diácono al menos seis meses antes de la fecha de la boda 

deseada. 
 

Confesiones  Sábados a las 4:30pm o por cita en la Casa 

Parroquial. 
 

Eucaristía en el Hogar  Ministros de la Eucaristía están 

disponibles para llevar la comunión a los inválidos.  Llame a 

la Casa Parroquial para hacer arreglos. 
 

En caso de emergencia y para hacer los arreglos para visitas 

a los enfermos, velatorios o funerales, llame a la Casa 

Parroquial en cualquier momento. 

 

PARISH HOUSE OFFICE HOURS 

Monday to Thursday:  9:30am to 4:00pm 

Friday:  9:30am to 2pm 

Saturday and Sunday:  Closed 

 

w w w . s t a n d r e w b r o o k l y n .c o m 

 

ST. ANDREW THE APOSTLE 

ROMAN CATHOLIC CHURCH 

 

A community that is centered in Jesus,  

gathers in worship, witnesses the Gospel, and  

ministers to the spiritual and material needs  

of the people. 

Parish House Office: 6713 Ridge Boulevard, Brooklyn, New York 11220, 718-680-1010, Fax: 718-680-3160 

Parish House e-mail: standrewrc@gmail.com 

 

THIRD SUNDAY OF EASTER 
 

APRIL 26, 2020 

JOIN OUR FACEBOOK PAGE! 
ST ANDREW THE APOSTLE 



St. Andrew the Apostle Parish, Brooklyn, NY 

REFLECTION 
Once again we get to join two disciples on the road to Emmaus. 
They are depressed and frightened. They are leaving their 
community of Jesus followers disillusioned and despondent. But 
then a man they don’t recognize joins them. In conversation they 
report what has been happening in Jerusalem, and he responds 
with a scripture lesson that links those happenings with what is 
written. The disciples still don’t recognize Jesus, not until they 
share a meal. How often do we not recognize Jesus, no matter 
what he says? How often do we expect something or someone 
different and so miss what is right in front of us? Surely it is hard 
to recognize Jesus in those who are dirty or threatening. Some of 
us even find it hard to see Jesus in people who speak different 
languages, are of different races or nationalities, follow different 
faith traditions or hold different political views. One of the 
lessons we can draw from the road to Emmaus is that Jesus may 
not always be immediately recognizable, but we need to listen 
and observe and be open, because he might be right there beside 
us.  

REFLEXIÓN 

Una vez más, podemos unirnos a dos discípulos en el camino a 
Emaús. Están deprimidos y asustados. Se van de su comunidad 
de los seguidores de Jesús desilusionados y abatidos. Pero 
entonces un hombre al que ellos no reconocen se une a ellos. En 
la conversación ellos le informan lo que ha sucediendo en 
Jerusalén, y él responde con una lección de las Escrituras que 
vincula esos acontecimientos con lo que está escrito. Los 
discípulos todavía no reconocen a Jesús, no hasta que comparten 
una comida. ¿Con qué frecuencia no reconocemos a Jesús, sin 
importar lo que él diga? ¿Con qué frecuencia esperamos algo o 
alguien diferente y, por lo tanto, extrañamos lo que está frente a 
nosotros? Seguramente es difícil reconocer a Jesús en aquellos 
que son sucios o amenazantes. A algunos de nosotros incluso nos 
resulta difícil ver a Jesús en personas que hablan diferentes 
idiomas, son de diferentes razas o nacionalidades, siguen 
diferentes tradiciones de fe o tienen diferentes puntos de vista 
políticos. Una de las lecciones que podemos extraer del camino a 
Emaús es que a Jesús no siempre lo reconocemos 
inmediatamente, pero necesitamos escuchar y observar y estar 
abiertos, porque él podría estar allí a nuestro lado.      

**ATTENTION: Please note that our website 
has been changed to:  www.standrewbrooklyn.com  

URGENT MESSAGE FROM THE DIOCESE OF 
BROOKLYN 

Given the continuing and growing concern about the spread of 
the COVID-19 virus, Bishop DiMarzio has determined that all 
public masses be cancelled in the Diocese beginning March 16th, 
until further notice. This includes weekday masses as well as 
Sunday.  
The faithful of the diocese are reminded that the bishop has 
already issued a dispensation from the obligation to attend Mass 
on Sunday. The Faithful are urged to watch the celebration of the 
Eucharist on TV, as well. The celebrations are scheduled as 
follows: 

 Saturday at 6pm: Vigil pre-recorded from Immaculate 
Concepcion in Jamaica (English) 

 

 Sunday at 11am: Live from St James Cathedral in 
Downtown Brooklyn, (English) 

 

 Sunday at 1:30pm: Pre-recorded from Co-Cathedral of 
St Joseph in Prospect Heights (Spanish) 

 
NET-TV can be seen on Spectrum (Channel 97), Optimum 
(Channel 30) and FIOS (Channel 48). Viewers can also tune 
in online at www.netny.tv 
For those who have Mass intentions during this time period, Fr 
Greg will honor your Mass requests at a private Mass each day. 
Just know that your loved ones will be remembered at Mass that 
day.  
Confirmations scheduled will possibly be postponed. 
First Communion celebrations ARE postponed. 
All parish meetings ARE cancelled as well as parish events.  

CONTINUE TO CHECK OUR WEBSITE AND 
FACEBOOK PAGE FOR PARISH UPDATES 

READINGS FOR NEXT WEEK 
Fourth Sunday of Easter:  Acts of the Apostles  2:14A, 36-41;  
Psalm 23:1-6;  1 Peter 2:20B-25;  and  John 10:1-10. 

LECTURAS PARA LA PROXIMA SEMANA  

Cuarto Domingo de Pascua: Hechos de los Apóstoles  
2:14A, 36-41; Salmo 23:1-6;  1 Pedro 2:20B-25;  y  
Juan 10:1-10. 

THANK YOU 
I am grateful to all of our parishioners who have kept up their 
support during this time of closure. Your help is keeping us 
alive and it is deeply appreciated. 
I’m sorry to ask for more but I ask you first to maintain your 
pledges to the Generations of Faith Appeal so I can continue to 
repair the church properties. 
I also ask you to support the 2020 Annual Catholic Appeal so 
we can meet our goal of $39,000. This supports many charitable 
goals of the diocese which our parish can’t make on it’s own. 
Pledge forms will be available in the Gathering Spaces.  
Please Help!! 
    Fr. Greg  

Pax Christi Metro New York! 

Dear Parishioners, 
I want to thank all of our parishioners who have continued their 
support during this trying time.  Your assistance is keeping us 
alive and it is deeply appreciated. 
If you wish to donate to Saint Andrew's, there are many ways in 
which you can do this: 

 Drop off your donation into the Parish House mail slot, or 

 Mail your donation to St. Andrew the Apostle Church, 6713 
Ridge Boulevard, Brooklyn, NY 11220, or 

 Visit our website www.standrewbrooklyn.com -- Click on 
Donate--Give Central Button.  Choose to donate either by 
credit card or directly from your bank account. 

No matter how you choose to make your donation it will be 
greatly appreciated. 
Have a blessed Easter Season.  Keep safe. 
                                              Fr. Greg 

http://www.standrewbrooklyn.com/


Third Sunday of Easter 

MASS INTENTIONS   
 
FR.  GREG WILL SAY THESE MASSES 
PRIVATELY 
 
Saturday, April 25 

 Michael and Grace Sanders 

  

Sunday, April 26 
 Patrick and Margaret Mary Cody 
 Michael Febles 
 Maria Morel 

  

Monday, April 27 
 Deacon Gregory Dixon and Maggie 
  

Tuesday, April 28 

 Alberto and Maria Grazia Parisi 
  

Wednesday, April 29 
 Kathleen and Frank O’Neil 

 
 

Thursday, April 30 
  
  

Friday, May 1 

 Edna Badyna 

  

Saturday, May 2 

 Walter J. Nelson Jr 
Antoinette and Daniel Volpe 

  
 Sunday, May 3 

 James Kearns 
 Elina Mazzei Siebel 

 Eleanor Fanelle 

PLEASE LET US KNOW 
 

Please call the Parish House to let us know if there is someone 
who is sick and who you would like to be mentioned and prayed 
for at the Prayer of the Faithful at the Sunday Masses. 

IN OUR PRAYERS 

Remember the sick of our parish in your prayers. 

 Scott Brown, Rosmarie Fostner,  
  Dorothy Marshall, Marion Mulligan, Eileen Califano 

 

Pray for all those who have gone before us 

marked with the sign of faith,  especially 

Barbara Carney 

Remember our service men and women  

serving around the world and the wounded. 

OFFERINGS OF BREAD AND WINE, 
TABERNACLE CANDLE AND ALTAR CANDLES 

There also remains some availability in 2020.  These offerings 
are a special way to remember your deceased or a special 
occasion during one of the weeks of the year.  The donation for 
each is $25 for the week, and your intention is printed in the 
bulletin that week.  Please visit the Parish House Office to 
register your intention. 

 

OFERTAS DE HOSTIAS Y VINO, 
VELA DE TABERNÁCULO Y VELAS DE ALTAR 

 

También queda algo de disponibilidad en 2020.  Estas ofertas son 
una forma especial de recordar su difunto o un ocasión especial 
durante una de las semanas del año. La donación para cada uno es 
de $25 por semana, y su intención se imprime en el boletín esa 
semana. Por favor, visite la oficina de la casa parroquial para registrar su 
intención. 

OFFERINGS 

ALTAR CANDLES 

In loving memory of 

William Harner 

From The Norris Family 

ANNUAL CATHOLIC APPEAL 2020 
Christ is risen; He is truly risen! 

This Lent has presented us much to reflect on and many challeng-
es to overcome. I hope you are well and have been able to stay 
connected to the celebrations of Holy Week through your televi-
sion, computer or mobile phone, as the Church celebrated the 
Passion, death and Resurrection of Jesus. 
As we work to minister to the faithful in new ways in response to 
this crisis, your financial support of your parish and the Annual 
Catholic Appeal is so important. If you are in a position to do so, 
please explore ways to support your parish, especially through e-
giving. 
We ask that you also consider a gift to the 2020 Annual Catholic 
Appeal, which joins you in faith with others in the Church to do 
good works which continue even in our current circumstances: 
feeding the hungry, visiting the sick, and imprisoned, giving shel-
ter to the homeless, welcoming the stranger, caring for the elder-
ly, Baptizing, sharing our faith, educating the young, forming 
deacons and priests and connecting our young people to the 
Church. 
If you have already made your gift to this year’s Appeal and have 
helped your parish toward its parish goal of $38,238, thank you! 
If you are still thinking and praying about how you will partici-
pate this year, it may be easier to participate online at annualca-
tholicappeal.org or on your mobile phone by texting the word 
ACA to 917-336-1255. Several gift plans are suggested; howev-
er, you alone with God’s help know what amount is right for you 
and your financial circumstances at this time. No matter the 
amount, I ask you to provide your support the best way you can. 
                                                            Fr. Greg 

SPIRITUAL COMMUNION PRAYER 
My Jesus, I believe that you are present in the  

Most Holy Sacrament. 
I love you above all things and I desire to  

receive you in my soul. 
Since I cannot at this moment receive you sacramentally, 

Come at least spiritually into my heart. 
I embrace you as if you were already there 

And unite myself wholly to you. 
Never permit me to be separated from you. 

Amen 

ORACIÓN DE COMUNIÓN ESPIRITUAL 
Creo, Jesus mio, que estas real y verdaderamente en le 

cielo y en el Santismo Sacramento del Altar. 
Os amo sobre todas las cosas y deseo 

Vivamente recibirte dentro de mi alma, pero no pudiendo 
hacerlo ahora sacramentalmente venid al menos 

espiritualmente a mi Corazon. 
Y como si ya os hubiese recebido, os abrazo y me uno del 
todo a Ti. Senor, no permitas que jamas me aparte de Ti. 

Amen 


